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«LAS GRANDES IDEAS A MENUDO SURGEN POR CASUALIDAD»

“GREAT IDEAS OFTEN 
ARISE BY CHANCE”
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CLASSIC BLUESPRING PLAYADOLCEVITA

La historia de Piscine Laghetto comenzó en un bochornoso 
verano de Cremona: era 1974 y en el patio de Agrisilos, una 
empresa productora de lonas agrícolas, apareció una pisci-
na redonda de lona de goma con un anillo hinchable para 
que los hijos de los propietarios pudieran jugar y refrescarse en 
el caluroso verano padano.

Se acababa de crear la primera Laghetto.

Una idea sencilla que se reveló ganadora desde el principio, 
atrayendo de inmediato la atención de todo el mundo, 
hasta el punto de que se registró inmediatamente la patente 
n.º 168558.

Eran años de bienestar y crecimiento económico, y 
la idea de una piscina de jardín fácil de hacer, boni-
ta y duradera conquistó al público hasta tal punto 
que Piscine Laghetto se convirtió rápidamente en 
la marca de referencia para las piscinas residencia-
les elevadas.

La historia de Piscine Laghetto es una historia 
de éxito, de gran intuición, de proyectos siem-
pre nuevos y vanguardistas, caracterizados por 
la atención a la calidad y al servicio, sin perder 
nunca de vista el estilo y el diseño italianos.

Con su amplia gama de productos caracterizados por un 
diseño único e inconfundible y en casi 50 años de historia, 
Piscine Laghetto ha entrado en los hogares y jardines de 250.000 
familias de todo el mundo.

The story of Piscine Laghetto began in a muggy Cremona summer: 
it was 1974 and in the courtyard of Agrisilos, a company producing 
tarpaulins for agriculture, a round rubberised sheet swimming pool 
with an inflatable ring appeared for fun to let the owners' children 
play and cool off in the heat of the Po Valley summer.

The first Laghetto had just been created.

A simple but winning idea has drawn everyone's attention, 
to such an extent that patent No. 168558 was immediately filed.

Those were years of prosperity and economic growth and the 
idea of a garden swimming pool that was easy to build, beautiful 
and durable won over the public: in a short time Piscine Laghetto 
became the reference brand for above ground residential swim-
ming pools.

The Piscine Laghetto story is a story of success, of great 
intuition, always new and avant-garde projects, character-
ised by attention to quality and service, without ever losing 
sight of Italian style and design.

During the last 50 years Piscine Laghetto has entered the homes 
and gardens of 250,000 families all over the world with its vast 
range of products characterised by a unique and unmistakable 
design.
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LA EMPRESA  >  THE COMPANY
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PLAYA TWINDIVINA INFINITY DIVINA

>  QUALITY IS OUR FOCUS !

PISCINE LAGHETTO® siempre se ha distinguido 
por la capacidad de captar y anticipar las tenden-
cias y expectativas de sus clientes, tratando de 
proponer productos técnicamente excelentes y al 
mismo tiempo icónicos y de diseño.

El servicio de asistencia posventa es otra de las 
prioridades de la empresa, para que quienes elijan 
un producto Laghetto puedan disfrutar de su pis-
cina con facilidad, seguridad y sin preocupaciones 
desde el primer día.

Desde 2017 Agrisilos – Piscine Laghetto forma parte 
del GRUPO FLUIDRA, grupo multinacional españo-
la que cotiza en Bolsa, líder mundial en el sector de 
la piscina y el bienestar, que en 2019 entró en IBEX 
35, la lista de las 35 empresas más capitalizadas de 
España.

El departamento de producción de Agrisilos se en-
cuentra desde siempre en la instalación de Vescovato 
(CR).

Aquí la empresa ocupa una superficie total de unos 
10.000 metros cuadrados, que incluye la zona de pro-
ducción, parte del almacén y las oficinas.

En 2018, la empresa ha obtenido la certificación ISO 
9001:2015 para los procesos de producción y diseño, 
gracias en parte a la introducción del método Lean, que 
agiliza y optimiza los tiempos y procesos de producción.

Para ofrecer a sus clientes el mejor servicio posible, 
Agrisilos ha invertido en los últimos años en la am-
pliación de la zona de almacenamiento y expedición, 
garantizando así una mayor fiabilidad y puntualidad 
incluso en plena temporada.

Piscine Laghetto® has always stood out for its ability to un-
derstand and anticipate the trends and expectations of its 
customers, striving to offer products that are technically 
excellent and at the same time iconic and design-oriented.

The after-sales service is another of the company's priorities, so 
that those who choose a Laghetto product can enjoy their pool 
easily, safely and without worries from day one.

Since 2017, Agrisilos - Piscine Laghetto has become part of the 
Fluidra Group, a listed Spanish multinational group, world leader 
in the pool and wellness sector, which in 2019 entered IBEX 35, the 
list of the 35 most capitalised companies in Spain.

The production department of Agrisilos has always been 
located in the plant of Vescovato (CR). Here the company covers a 
total area of around 10,000 square metres, in which the production 
area, part of the warehouse and the offices are located.

In 2018 the company obtained ISO 9001:2015 certification for pro-
duction and design processes, also thanks to the introduction of the 
Lean method, which streamlines and optimises production times 
and processes.

In order to offer the best service to its customers, Agrisilos has 
recently invested in the expansion of the storage and shipping area, 
which will allow us to be more reliable and punctual during high 
season.

Nuestro enfoq
ue y la calidad

!

!
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ITALIA Y DISEÑO >  ITALY AND DESIGN
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>  OUR SOUL IS ALL ITALIAN !

«Somos conscientes de crear nuevos mundos 
y nuevos conceptos de estilo».

Desde el nacimiento de la marca, Piscine Laghetto 
ha sido disruptiva en el mundo de la piscina y más 
allá.

El fuerte ADN italiano del arte, la cultura, el dise-
ño y la genialidad se encuentra en el diseño de 
todos los productos.

A lo largo de los años, la creatividad de la empresa 
ha llevado a una «actualización» del propio produc-
to, actualizándolo y renovándolo en términos de 
diseño, imagen y mercado destinatario.

Para Piscine Laghetto, la piscina se convierte así en 
un mueble que encaja perfectamente en el jardín, 
bajo un porche, en una terraza o incluso en el inte-
rior de la casa.

Un nuevo concepto de «amueblar con agua» se 
impone por su originalidad, elegancia y singularidad 
y proyecta la esencia del producto fuera del mundo 
de la piscina.

No solo un objeto de verano que presentar para 
completar un ambiente exterior, sino el corazón de 
un proyecto innovador de diseño y mobiliario que 
se convierte en transversal a todas las estaciones y 
ambientes. 

"We are conscious of creating new worlds and new styles”.

Since the birth of the brand, Piscine Laghetto has been disruptive 
in the swimming pool world and beyond.

The strong Italian DNA of art, culture, design and geniality 
can be found in the design of all products.

Over the years, the company's creativity has led to an upgrade and 
renewal of the product itself, in terms of design, image and target 
market.

The swimming pool becomes a piece of furniture 
that fits pleasantly into the garden, a porch, a ter-
race or even inside the home.

A new concept of "furnishing with water" imposes 
itself with its originality, elegance and unique-
ness, projecting the essence of the product outside 
the pool world.

The pool becomes not just a summer object that 
completes an outdoor environment, but the heart 
of an innovative design and furnishing project.

This way it becomes transversal to all seasons and 
environments. 

This new way of conceiving the product is the result after years of 
active presence at the main furnishing sector fairs, Fuorisalone del 

Mobile events with important futuristic instal-
lations and prestigious co-operations, up to the 
significant opening of a Showroom in Milano 
Brera, a reference point and heart of the inter-
national Design.

The company's entry into the Spanish multina-
tional group Fluidra has allowed it to expand 
its reference markets on a global scale, without 
ever losing the distinctive Italian character 
that is the essence of Piscine Laghetto.

Esta nueva forma de concebir el producto es el resul-
tado de años de presencia activa en las principales 
ferias del mueble, eventos Fuorisalone del Mobile 
con importantes instalaciones futuristas y prestigio-
sas colaboraciones, hasta la significativa apertura de 
un Showroom en Milán Brera, punto de referencia y 
corazón del Diseño internacional.

La entrada de la empresa en el grupo multinacional 
español Fluidra ha permitido ampliar sus mercados 
de referencia a escala mundial, sin perder nunca su 
italianidad, que siempre ha sido la esencia de Pis-
cine Laghetto.

nuestra alma es toda ital
iana!!
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LA COLECCIÓN MODA LAGHETTO
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Pop! is the range of above-ground pools with which Laghetto 
wanted to celebrate its first 40 years in business in 2014.

Daughter of four decades of patents and innovative designs, Pop! is 
today the highest expression of quality and a reference product in 
its market sector.

A range that winks at fashion, stylishly presenting itself in a range 
of possibilities between pastel, soft and fresh colours, so that it can 
be brilliantly and unconventionally inserted in the home garden.

The latest arrival in the Pop! house is Crystal, whose novelty lies 
in a play on windows and transparencies that make it even more 
striking: the internal LED, together with the special processing of 
the fabric, creates spectacular plays of light even at night.

THE LAGHETTO
FASHION COLLECTION

POP! es la gama de piscinas elevadas con la que Laghe-
tto ha querido celebrar en 2014 sus primeros 40 años 
de actividad. Resultado de cuatro décadas de patentes 
y proyectos innovadores, Pop! es hoy la máxima expre-
sión cualitativa y producto de referencia en su sector de 
mercado.

Una gama que hace un guiño a la moda, presentándose 
con estilo en un abanico de posibilidades entre colores 
pastel, suaves y frescos, para poder insertarse brillante-
mente y de manera inconformista en el jardín de casa.

La última incorporación en casa Pop! es CRYSTAL, cuya 
novedad es un juego de ventanas y transparencias 
que la hacen aún más llamativa: el led interno, asistido 
por el procesamiento particular de la lona, crea juegos 
escenográficos de luz incluso por la noche.

STRUCTURE AND LINER

ACCESSORIES WARRANTY: 2 YEARS

ESTRUCTURA Y LONA

GARANTÍA ACCESORIOS: 2 AÑOS

GARANTÍA

WARRANTY
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¿QUÉ ES POP?   >  WHAT IS POP ? ¿POR QUÉ POP?   >  WHY POP ?

POP!® es una piscina autoportante creada por la expe-
riencia y el diseño italiano. Consiste en un liner altamen-
te resistente a la tracción, soportado por una estructu-
ra especialmente diseñada para sostener la piscina en 
cualquier situación de uso.

POP!® es completamente desmontable en poco tiempo 
(de 2 a 6 horas). Además, al no estar unida al terreno 
de ninguna manera, no requiere ninguna preparación 
especial del terreno de apoyo, como pavimentación de 
cemento o de otro tipo. Basta con una superficie per-
fectamente plana y lisa sobre la que montarla.

POP!® se suministra con tablas con bloques de apoyo 
impresos que permiten redistribuir uniformemente el 
peso de la piscina en todos los pies del perímetro de la 
piscina, estabilizándola mejor en los distintos tipos de 
terreno.

Cómo hacer Classic, piscina elevada n.º1, 
producto histórico e icónico por Piscine 
Laghetto, ¿cada vez mejor?

Nace Pop!, la piscina elevada blanda más po-
tente del mercado. Lona made in Italy con altí-
sima resistencia, tratamiento anti-UV y antien-
vejecimiento.

Los colores provocativos hacen que Pop! sea 
única e inimitable, combinando estética con 
una calidad de construcción inigualable. 

El alma fashion se completa con la característi-
ca etiqueta roja, la firma del mundo Pop!

Pop!® is a self-supporting pool created by Italian experience and 
design. It consists of a highly tensile-resistant liner supported by a 
structure specifically designed and engineered to support the pool 
in any situation of use.

Pop!® can be completely dismantled in a short time (2 to 6 hours). 
Moreover, as it is not bound to the ground in any way, it does not 
require any special preparation of the supporting ground, such as 
concrete or other types of flooring. All that is required is a perfectly 
flat and smooth area on which to install it.

Pop!® is supplied complete with moulded footplates that allow the 
weight of the pool to be evenly redistributed over all the feet of the 
pool perimeter, stabilising it as best as possible on various types of 
ground.

How to make Classic, above-ground 
pool #1, historic and iconic product by 
Piscine Laghetto, always better?

By introducing Pop!, the best performing 
soft above-ground pool on the market. 
Pop! liner is made in Italy with hight resist-
ance, anti-UV and anti-ageing treatment. 
Provocative colours make Pop! unique and 
inimitable, combining aesthetics with un-
paralleled build quality.  The Fashion mood 
is complemented by the characteristic red 
label, a signature of the Pop! world.

Pop!® está disponible en 4 colores de moda, mientras que la versión Crystal Pop! juega con la transparencia y 
dos colores neutros.

Pop!® is available in four fashionable colours while Crystal Pop! version plays with transparency and two neutral colours.

POP!
Mucho color para dar estilo al jardín de casa.

Lots of colour to give style to the home garden.

CRYSTAL POP!
Preciosa de día, espectacular de noche.

Beautiful by day, spectacular by night.
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>  TRENDY WITH COLOURS AND TRANSPARENCIES
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POP!

MOD. 
ESPEJO DE AGUA 

water size
(m)

COLORES DISPONIBLES
2023

available colours

DIMENSIONES TOTALES
CON BLOQUES DE APOYO (m)
Overall sizes with foot supports

DIMENSIONES TOTALES
SIN BLOQUES DE APOYO (m)

Overall sizes without foot supports

VOLUMEN
(mc)

24 2,80  x  4,00  x  h.1,2 3,84  x  5,04 3,60  x  4,80 13,5

25 2,80  x  5,30  x  h.1,2 3,84  x  6,34 3,60  x  6,10 17

26 2,80  x  6,60  x  h.1,2 3,84  x  7,64 3,60  x  7,40 21,5

27 2,80  x  7,80  x  h.1,2 3,84  x  8,84 3,60  x  8,60 25

46 4,00  x  6,60  x  h.1,2 5,04  x  7,64 4,80  x  7,40 30,5

47 4,00  x  7,80   x  h.1,2 5,04  x  8,84 4,80  x  8,60 36

49 4,00  x  9,00  x  h.1,2 5,04 x 10,04 4,80  x  9,80 41,5

510 5,30  x  10,25  x  h.1,2 6,34  x  11,29 6,10  x  11,05 62,5

511 5,30  x  11,50  x  h.1,2 6,34  x  12,54 6,10  x  12,30 70

612 6,60  x  12,70  x  h.1,2 7,64  x  13,74 7,40  x  13,50 96,5

CRYSTAL POP!

MOD. 
ESPEJO DE AGUA 

water size
(m)

COLORES DISPONIBLES
2023

available colours

DIMENSIONES TOTALES
CON BLOQUES DE APOYO (m)
Overall sizes with foot supports

DIMENSIONES TOTALES
SIN BLOQUES DE APOYO (m)

Overall sizes without foot supports

VOLUMEN
(mc)

24 2,80  x  4,00  x  h.1,2 3,84  x  5,04 3,60  x  4,80 13,5

25 2,80  x  5,30  x  h.1,2 3,84  x  6,34 3,60  x  6,10 17
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TEJIDO

Las lonas de piscina Pop! están hechas de tejidoTrevi-
ra revestido de 1000 g/m2, un producto exclusivode 
Piscine Laghetto.

El liner Laghetto, membrana tensoestructural altamente 
resistente a la tracción, es sucesivamente tratado anti-UV 
con el uso de aditivos especiales que limitan exponen-
cialmente el envejecimiento del material.

La lona Pop! se prueba para resistir a las pruebas de 
tracción más extremas (430 kg cada 5 cm). 

La amplia experiencia de Piscine Laghetto en la produc-
ción y elaboración de lonas específicas para piscinas es 
sinónimo de calidad y fiabilidad absolutas.

Casi 50 años de investigación, desarrollo y estrecha cola-
boración entre empresas cuidadosamente seleccionadas 
de proveedores de tejidos han conducido a la formula-
ción de tejidos estructural y químicamente específicos 
para el sector de las piscinas. 

Las máquinas soldadoras, corazón palpitante del depar-
tamento de producción, están especialmente diseñadas 
y fabricadas para satisfacer los requisitos tecnológicos y 
de producción de la empresa.

Cada lona se solda a continuación para obtener la máxi-
ma resistencia a las distintas tensiones, lo que confiere 
a los productos Laghetto la calidad y eficiencia que los 
distingue y diferencia del resto del mercado. LINER

Pop! pool liner are made of coated Trevira fabric of 1000 g/m2, an exclusive 
Piscine Laghetto product.

The Laghetto liner, a highly tensile-resistant membrane, is subsequently 
treated anti-UV with special additives that exponentially limit the ageing of 
the material.

The Pop! liner is tested to withstand the most extreme tensile tests (430 kg 
every 5 cm). 

Piscine Laghetto’s vast experience in the production and processing of specific 
pool liners is synonymous with absolute quality and reliability.

Almost 50 years of research, development and close collaboration between 
carefully selected companies of fabric suppliers have led to the formulation 
of sheets that are structurally and chemically specific for the swimming pool 
sector. 

The welding machines, the beating heart of the production department, are 
specially designed and manufactured to meet the company’s technological 
production requirements.

Each pool liner is then welded to have maximum resistance to various stress-
es, thus giving Laghetto products the quality and efficiency that distinguish 
and differentiate them from the rest of the market.

LONA PISCINA > POOL LINER

LOS DETALLES DEL KIT PISCINA  >  POOL KIT DETAILS
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La lona Crystal Pop tiene 3 años de garantía
The Crystal Pop liner has a 3-year warranty

LA ESTRUCTURA

La estructura de Pop!, también llamada paleria, está cons-
tituida por una serie de tubulares de acero galvanizado 
sobrepintado, estudiados y realizados específicamente 
para resistir a las más dispares experiencias de uso.

Fácil e intuitivo en el montaje, el número total 
de tubulares varía según el tamaño de la piscina 
y en base al modelo.

STRUCTURAL PARTS

The structure of Pop!, also known as “the poles”, is made up of a series of 
overpainted galvanised steel tubulars, specially designed and manufactured 
to withstand a wide variety of uses.

Easy to assemble, the total number of tubulars varies according to the size 
and the model of the pool.

ESTRUCTURA > STRUCTURE
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BLOQUES DE APOYO

Cada piscina Pop! (y Crystal Pop) está equipada con 
exclusivas tablas con bloques de apoyo impresos en 
color blanco, ideadas por nuestros técnicos para la 
perfecta colocación de la piscina, incluso en fondos no 
pavimentados.

Las tablas con bloques de apoyo permiten redistribuir 
uniformemente el peso de la piscina en todos los pies del 
perímetro de la piscina, estabilizándola mejor en todo tipo 
de terrenos y haciendo que el montaje sea versátil y rápido.

FOOT SUPPORTS

Every Pop! pool (and Crystal Pop) is equipped with the exclusive white-print-
ed foot supports, designed by our technicians for a perfect pool installation, 
even on non-paved surfaces.

The foot supports allow the weight of the pool to be evenly redistributed over 
all the feet of the pool perimeter, stabilising it in the best way as possible on 
all types of ground, making installation versatile and fast.

BLOQUES DE APOYO > FOOT SUPPORTS

POP! EVERYTHING IS DESIGNED IN DETAIL !

Todo estudiad
o al detalle!!

GARANTÍA

WARRANTY

GARANTÍA

WARRANTY
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... LOS DETALLES DEL KIT DE PISCINA  >  POOL KIT DETAILS

ESCALERA DE SEGURIDAD LAGHETTO

Piscine Laghetto introdujo en los primeros años 2000 la 
escalera de seguridad, estudiada ad hoc por la oficina técnica 
para nuestras piscinas desmontables blandas y que, una vez 
fijada a la estructura de la piscina, se estabiliza evitando así el 
vuelco hacia adelante o hacia atrás de los bañistas.

La parte exterior de seguridad puede levantarse hacia arriba y fi-
jarse con una correa a la parte superior de la escalera para evitar 
que los niños entren en la piscina en momentos en los que no es 
posible supervisarlos.

La escalera está fabricada con tubulares de acero galvanizado 
pintado y acero inoxidable AISI304. Los peldaños y la superficie 
superior son de plástico blanco de alta resistencia y durabilidad.

LAGHETTO SAFETY LADDER

Piscines Laghetto introduced the safety ladder in the early 2000s, specially 
designed by the technical department for our soft above-ground pools. 
Once it is fixed to the structure of the pool, it stabilises and prevent bathers 
from tipping backwards or forwards.

The external safety part can be lifted upwards and fixed with a special strap 
to the upper part of the ladder to prevent children from entering the pool 
when it is not possible to supervise them.

The ladder is made of power coated galvanized steel and AISI304 stainless 
steel tubulars. Steps and upper balcony are made in resistent and durable 
white plastic.

ESCALERA > LADDER

FAROS LED BLANCOS

Cada piscina Pop! prevé el suministro de serie en la lona 
de la piscina de uno o dos faros led blancos de la línea La-
ghetto (dependiendo del tamaño elegido) que ofrecen a las 
piscinas juegos de luz intensos, tanto de día como de noche.

En el modelo Crystal Pop el efecto nocturno es aún más 
espectacular gracias a la combinación entre la iluminación y las 
bandas transparentes laterales.

Estos faros combinan un rendimiento luminoso de alto rendi-
miento, con un consumo eléctrico reducido (menos de 8 W) y 
una gran durabilidad.

Cada faro se alimenta con 12V y se suministra con el transfor-
mador correspondiente, que se colocará a una distancia de 3,5 
m de la piscina.

WHITE LED SPOTS

Each Pop! pool includes one or two Laghetto white LED spotlights (depending 
on the size of the pool).  They give the pools impressive light effects, both 
during the day and at night.

In the Crystal Pop model, the effect at night is even more spectacular thanks 
to the combination of lighting and transparent side strips. 

These spotlights combine high-performance light output, low power con-
sumption (less than 8 W) and great durability.

Each spotlight is powered at 12V and comes complete with its transformer to 
be positioned at a distance of 3.5 m from the pool.

FAROS LED > LED SPOTS SKIMMER > SKIMMER TUBERÍAS > PIPES

SKIMMER LAGHETTO

El skimmer Piscine Laghetto se fija a la pared de la pisci-
na, tiene un cabezal flotante y funciona al nivel del agua, 
garantizando así un alto grado de limpieza constante a lo 
largo del tiempo.

Equipado con una cesta de prefiltro, su aspiración de 360 
grados permite la mejor limpieza posible de la piscina con un 
rendimiento superior al de los skimmers de pared.

El desplazamiento de la cabeza flotante en altura permite una 
gran flexibilidad de llenado de la piscina, evitando que pueda 
atrapar aire y bloquear la bomba del sistema de filtración. 
El skimmer también está equipado con una serie de dispositi-
vos antiatrapamiento y antisucción para la máxima seguridad 
de todos los bañistas.

LAGHETTO SKIMMER

The Piscine Laghetto skimmer is fixed to the pool wall, it has a floating head 
and works by skimming over the water, thus guaranteeing a high degree 
of constant cleanliness over time.

Equipped with a pre-filter basket, its 360-degree draught allows the best 
possible cleaning of the pool with superior performance to wall-mounted 
skimmers.

The excursion of the floating head in height allows great flexibility in filling 
the pool, preventing it from drawing air and blocking the filtration system 
pump. It is also equipped with a series of anti-trapping and anti-sucking 
devices for maximum safety of all bathers.

TUBERÍAS

Las tuberías del sistema de filtración es otro de 
los estándares de calidad que caracterizan los kits 
Piscine Laghetto.

Están fabricados con tubo de PVC blanco corruga-
do, altamente resistente y duradero, con racores de 
una pulgada y media, encajados a presión 
y encolados en fábrica para garantizar la mejor 
estanqueidad posible a lo largo del tiempo.

Los tubos, equipados con racores roscados y juntas, 
se atornillan a los pasantes de la piscina y al sistema 
de filtración, sin ningún tipo de abrazadera.

PIPES

Filtration system piping is another of the quality standards that characterise 
Piscine Laghetto kits.

They are made of corrugated white PVC pipe, highly resistant and durable, 
with one-and-a-half inch fittings, pressure-fitted and glued at the factory to 
ensure the best possible seal over time.

The pipes, equipped with threaded fittings and gaskets, are screwed to the 
pool passages and the filtration system, without any type of clamping.

KIT LIMPIAFONDOS

La limpieza del agua es fundamental en la gestión 
de la piscina.

Cada kit de piscina Pop! está equipado con un kit 
limpiafondos de succión para la limpieza del fondo, 
con la longitud de la tubería calibrada de acuerdo con el 
tamaño de la piscina y el número de skimmers instalados.

VACUUM CLEANEER

Cleaning your pool is essential.

Each Pop! pool kit is equipped with a vacuum pool cleaner kit to clean the 
bottom, with the length of the hose calibrated according to the size of the 
pool and the number of skimmers installed.

KIT LIMPIAFONDOS > VACUUM CLEANER
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FILTRACIÓN

Piscine Laghetto, que forma parte del Grupo Fluidra, (empresa líder en el mundo 
para el suministro de equipos para piscinas), aprovecha la experiencia de la em-
presa matriz para equipar sus piscinas con sistemas de filtración y tratamiento 
de agua con una calidad de construcción indiscutible y el mejor rendimiento 
del mercado.  
Conscientes de la importancia de la calidad del agua, los sistemas de filtración 
Pop! están dimensionados adecuadamente para garantizar el máximo grado de 
limpieza e higiene.

Para Pop! está disponible el sistema de filtración de arena declinable 
en las versiones de 6, 10 o 15 m3/h.

FILTRATION

As part of the Fluidra Group, one of the world’s leading suppliers of swimming pool equipment, Piscine Laghetto takes 
advantage of the parent company’s experience to equip its pools with filtration and purification systems of undisputed 
construction quality and top market performance.  
Aware of the importance of water quality Pop’s filtration systems are adequately dimensioned to guarantee maximum 
cleanliness and hygiene.

A sand filtration system is available for Pop! in 6, 10 or 15 m3/h versions.

FILTRACIÓN > FILTRATION

FILTRO / FILTER BOMBA / PUMP
 n.°  

skimmer
skimmer

n.°  
impulsiones
outlet

tipo
type

carga 
arena
sand load

prefiltro
prefilter

caudal 
máx.
max 
flow rate 

potencia
power

prevalencia 
máx.
max
prevalence

ruido máx.
max noise

1 1

filtro de arena Cantabric 
Ø400 mm moldeado por 
inyección con válvula supe-
rior de 6 vías.

Cantabric Ø400 mm injec-
tion-moulded sand filter with 
6-way top valve

60 Kg
sí
yes

15 m³/h 0,73 kW 9 m 73 db

1 1

filtro de arena Cantabric 
Ø500 mm moldeado por 
inyección con válvula supe-
rior de 6 vías.

Cantabric Ø500 mm injec-
tion-moulded sand filter with 
6-way top valve

100 Kg
sí
yes

19 m³/h 0,77 kW 13,1 m 78 db

2 2

filtro de arena Cantabric 
Ø600 mm moldeado por 
inyección con válvula supe-
rior de 6 vías

Cantabric Ø600 mm injec-
tion-moulded sand filter with 
6-way top valve

150 Kg
sí
yes

22 m³/h 1,1 kW 16 m 78 db

6

10

15

... LOS DETALLES DEL KIT PISCINA  >  POOL KIT DETAILS
LOS ACCESORIOS
>  ACCESSORIES

CUBIERTA INVERNAL

La lona de la cubierta invernal Light System Plus (verde/
negro) con tirantes elásticos permite cerrar hermética-
mente la piscina durante los meses en que no se utiliza. 
El uso de la cubierta de piscina, junto con la utilización 
de los productos químicos adecuados, permite la correc-
ta conservación del agua de la piscina.

WINTER POOL COVER

The pool winter cover “Light System Plus” (in green/black colors)  is equipped 
with elastic cords rod that allow to close hermetically the pool when not 
in use. This accessory, jointly with correct chemical products, preserves the 
water status during winter period.

CUBIERTA DE VERANO

La lona de la cubierta isotérmica permite reducir el 
intercambio de calor día/noche y almacenar mejor la 
temperatura acumulada durante el día. Puede dejarse 
flotando en el espejo de agua incluso durante el día, ya 
que el material permite el paso de la luz solar. Esta lona 
de la cubierta se suministra ribeteada.

SUMMER POOL COVER

The isothermal cover reduces the day/night heat exchange and helps to 
maintain the water temperature.  It can be left floating on the water during 
the day, because its fabric allows sunlight to pass through. 
Isothermal cover for Pop! pool is edged for a better finish.

CUBIERTA DE PISCINA
> POOL COVER

PÁ
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> LOS KITS POP! 
> THE KITS
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MOD. /DIMENSIÓN
MOD. / SIZES SISTEMA DE FILTRACIÓN  /  FILTERING SYSTEM COLOR  /  COLOUR                          CÓDIGO  /  CODE

24 
2,80  x  4,00

h.1,20 m

ARENA* DE 6 m3 h - 1 SKIMMER

1 SKIMMER 6 m3 h SAND FILTERING SYSTEM

Caterpillar
green KITPOP24MLS6

Butterfly
lilac KITPOP24LVS6

Sea
sand KITPOP24CRS6

ARENA* DE 10  m3 h - 1 SKIMMER

1 SKIMMER 10 m3 h SAND FILTERING SYSTEM

Caterpillar
green KITPOP24MLS

Butterfly
lilac KITPOP24LVS

Sea
sand KITPOP24CRS

25 
2,80  x  5,30

h.1,20 m

ARENA* DE 6 m3 h - 1 SKIMMER

1 SKIMMER 6 m3 h SAND FILTERING SYSTEM

Caterpillar
green KITPOP25MLS6

Butterfly
lilac KITPOP25LVS6

Sea
sand KITPOP25CRS6

ARENA* DE 10  m3 h - 1 SKIMMER

1 SKIMMER 10 m3 h SAND FILTERING SYSTEM

Caterpillar
green KITPOP25MLS

Butterfly
lilac KITPOP25LVS

Sea
sand KITPOP25CRS

6

Escalera de seguridad.
Safety ladder.

KIT PISCINA
POOL KIT
=
1 + 2 + 3 + 4 + 5 +
6 + 7 + 8

5

sistema de filtración de arena
(como en la tabla).
ATENCIÓN: EL SISTEMA DE FILTRACIÓN NO 
INCLUYE EL CUADRO ELÉCTRICO.

Sand Filtration System (as in the diagram).
Attention: the filtration system doesn’t include the 
switchboard.

7

Faro led de gran potencia luminosa:
1 faro hasta la medida 47
2 faros de la medida 49
(posición estándar  - v. pág. 31).

Hight brightness LED spotlight:
n. 1 Spot until model 47 / n. 2 Spots from model 49
(standard placement - see page 31). 

4

Skimmer patentado de Piscine Laghetto.

Patented Piscine Laghetto skimmer.

3

Tablas con bloques de apoyo.

Pool foot support.

2

Estructura de piscina (paleria).
Structural parts (poles).

8

Sistema de succión para limpieza de fondo.
(m. tuberías como se indica en la tabla).
Vacuum cleaner system.
(m. piping as per table).

ESTRUCTURA Y LONA
STRUCTURE AND LINER

ACCESORIOS
ACCESSORIES

Ca
te

rp
ill

ar
 G

re
en

Bu
tt

er
fly

 Li
la

c

Se
a 

Sa
nd

La
gh

et
to

 B
lu

e

Cubierta isotérmica flotante
Isothermal floating pool covers

Cubierta invernal
Winter pool cover
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POP!

m.

7

9

7

9

6

6

10

10

3,
84

 m

5,04 m

2,
80

 m

4,00 m
125

cm

125
cm

MEDIDAS INDICATIVAS, NO VINCULANTES, TOLERANCIA ± 10 CM.

THE MEASURES ARE INDICATIVE, TOLERANCE ± 10 CM.

MEDIDAS INDICATIVAS, NO VINCULANTES, TOLERANCIA ± 10 CM.

THE MEASURES ARE INDICATIVE, TOLERANCE ± 10 CM.

1

1

1

1

3 ,
84

 m

6,34 m

2,
80

 m

5,30 m

1

Lona de piscina.  Pool liner.

GARANTÍA

WARRANTY
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MOD. /DIMENSIÓN
MOD. / SIZES SISTEMA DE FILTRACIÓN  /  FILTERING SYSTEM COLOR  /  COLOUR                          CÓDIGO  /  CODE

46 
4,00  x  6,60

h.1,20 m

ARENA* DE 10  m3 h - 1 SKIMMER

1 SKIMMER 10 m3 h SAND FILTERING SYSTEM

Caterpillar
green KITPOP46MLS

Butterfly
lilac KITPOP46LVS

Sea
sand KITPOP46CRS

47 
4,00  x  7,80

h.1,20 m

ARENA* DE 10  m3 h - 1 SKIMMER

1 SKIMMER 10 m3 h SAND FILTERING SYSTEM

Caterpillar
green KITPOP47MLS

Butterfly
lilac KITPOP47LVS

Sea
sand KITPOP47CRS

MOD. /DIMENSIÓN
MOD. / SIZES SISTEMA DE FILTRACIÓN  /  FILTERING SYSTEM COLOR  /  COLOUR                          CÓDIGO  /  CODE

26 
2,80  x  6,60

h.1,20 m

ARENA* DE 6 m3 h - 1 SKIMMER

1 SKIMMER 6 m3 h SAND FILTERING SYSTEM

Caterpillar
green KITPOP26MLS6

Butterfly
lilac KITPOP26LVS6

Sea
sand KITPOP26CRS6

ARENA* DE 10  m3 h - 1 SKIMMER

1 SKIMMER 10 m3 h SAND FILTERING SYSTEM

Caterpillar
green KITPOP26MLS

Butterfly
lilac KITPOP26LVS

Sea
sand KITPOP26CRS

27 
2,80  x  7,80

h.1,20 m

ARENA* DE 10  m3 h - 1 SKIMMER

1 SKIMMER 10 m3 h SAND FILTERING SYSTEM

Caterpillar
green KITPOP27MLS

Butterfly
lilac KITPOP27LVS

Sea
sand KITPOP27CRS
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POP!POP!

m.m.

9

9

9

9

6

10

10 10

10

125
cm

125
cm

125
cm

125
cm

MEDIDAS INDICATIVAS, NO VINCULANTES, TOLERANCIA ± 10 CM.

THE MEASURES ARE INDICATIVE, TOLERANCE ± 10 CM.

MEDIDAS INDICATIVAS, NO VINCULANTES, TOLERANCIA ± 10 CM.

THE MEASURES ARE INDICATIVE, TOLERANCE ± 10 CM.

MEDIDAS INDICATIVAS, NO VINCULANTES, TOLERANCIA ± 10 CM.

THE MEASURES ARE INDICATIVE, TOLERANCE ± 10 CM.

MEDIDAS INDICATIVAS, NO VINCULANTES, TOLERANCIA ± 10 CM.

THE MEASURES ARE INDICATIVE, TOLERANCE ± 10 CM.

1

1

1 1

1

3,
84

 m

7,64 m

2,
80

 m

6,60 m

3,
84

 m

8,84 m

2,
80

 m

7,80 m

5,
04

 m

7,64 m

4,
00

 m

6,60 m

10,5

5,
04

 m

8,84 m
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 m

7,80 m
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MOD. /DIMENSIÓN
MOD. / SIZES SISTEMA DE FILTRACIÓN  /  FILTERING SYSTEM COLOR  /  COLOUR                          CÓDIGO  /  CODE

49 
4,00  x  9,00

h.1,20 m

ARENA* DE 15  m3 h - 2 SKIMMER

2 SKIMMERS 15 m3 h SAND FILTERING SYSTEM

Sea
sand KITPOP49CRGS

Laghetto
blue KITPOP49BLGS

510 
5,30  x  10,25

h.1,20 m

ARENA* DE 15  m3 h - 2 SKIMMER

2 SKIMMERS 15 m3 h SAND FILTERING SYSTEM

Sea
sand KITPOP510CRGS

Laghetto
blue KITPOP510BLGS

MOD. /DIMENSIÓN
MOD. / SIZES SISTEMA DE FILTRACIÓN  /  FILTERING SYSTEM COLOR  /  COLOUR                          CÓDIGO  /  CODE

511 
5,30  x  11,50

h.1,20 m

ARENA* DE 15  m3 h - 2 SKIMMER

2 SKIMMERS 15 m3 h SAND FILTERING SYSTEM

Sea
sand KITPOP511CRGS

Laghetto
blue KITPOP511BLGS

612 
6,60  x  12,70

h.1,20 m

ARENA* DE 15  m3 h - 2 SKIMMER

2 SKIMMERS 15 m3 h SAND FILTERING SYSTEM

Sea
sand KITPOP612CRGS

Laghetto
blue KITPOP612BLGS
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POP! POP!

m. m.

15 15

15 15

125
cm

125
cm

125
cm

125
cm

MEDIDAS INDICATIVAS, NO VINCULANTES, TOLERANCIA ± 10 CM.

THE MEASURES ARE INDICATIVE, TOLERANCE ± 10 CM.

MEDIDAS INDICATIVAS, NO VINCULANTES, TOLERANCIA ± 10 CM.

THE MEASURES ARE INDICATIVE, TOLERANCE ± 10 CM.

MEDIDAS INDICATIVAS, NO VINCULANTES, TOLERANCIA ± 10 CM.

THE MEASURES ARE INDICATIVE, TOLERANCE ± 10 CM.

MEDIDAS INDICATIVAS, NO VINCULANTES, TOLERANCIA ± 10 CM.

THE MEASURES ARE INDICATIVE, TOLERANCE ± 10 CM.

2 2

2 2

10,5 10,5

10,5 10,5
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10,04 m
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9,00 m
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 m

11,29 m

5,
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 m

10,25 m

6,
34

 m

12,54 m

5,
30

 m

11,50 m

13,74 m

6,
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 m

12,70 m

m
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LA TRANSPARENCIA ESTÁ DE MODA
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Crystal Pop! is the latest addition to the Pop! family, sharing its 
fashionable attitude and unparalleled structural and technological 
quality by Piscine Laghetto.

Transparency is a fun game during the day, allowing you to look 
inside/outside the pool.

At night Crystal Pop! becomes scenic and even more spectacular 
thanks to the combination of the transparent windows and the 
white LED interior light.

Crystal Pop! is perfect for making your garden special even at night.

TRANSPARENCY
IS FASHION

CRYSTAL POP! es la última creación de la familia Pop! 
de la que comparte la actitud fashion y la inigualable 
calidad estructural y tecnológica Piscine Laghetto.

La transparencia es un juego divertido que permite 
mirar dentro/fuera de la piscina durante el día.

Por la noche, Crystal Pop! se vuelve escenográfico y aún 
más espectacular gracias a la combinación de ventanas 
transparentes y la luz interior led blanca.

Crystal Pop! es perfecto para hacer que el jardín de tu 
casa sea especial incluso por la noche.

Day & Night

STRUCTURE AND LINER

ACCESSORIES WARRANTY: 2 YEARS

ESTRUCTURA Y LONA

GARANTÍA ACCESORIOS: 2 AÑOS

GARANTÍA

WARRANTY
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MOD. /DIMENSIÓN
MOD. / SIZES SISTEMA DE FILTRACIÓN  /  FILTERING SYSTEM COLOR  /  COLOUR                          CÓDIGO  /  CODE

24 
2,80  x  4,00

h.1,20 m

ARENA* DE 6 m3 h - 1 SKIMMER

1 SKIMMER 6 m3 h SAND FILTERING SYSTEM

Crystal
white KITCRYS24BIS6

Crystal
sand KITCRYS24BES6

25 
2,80  x  5,30

h.1,20 m

ARENA* DE 6 m3 h - 1 SKIMMER

1 SKIMMER 6 m3 h SAND FILTERING SYSTEM

Crystal
white KITCRYS25BIS6

Crystal
sand KITCRYS25BES6

6

Escalera de seguridad.
Safety ladder.

1

Lona de piscina.  Pool liner.

KIT PISCINA  POOL KIT
=
1 + 2 + 3 + 4 + 5 +
6 + 7 + 8

5

sistema de filtración de arena
(como en la tabla).
ATENCIÓN: EL SISTEMA DE FILTRACIÓN NO 
INCLUYE EL CUADRO ELÉCTRICO.

Sand Filtration System (as in the diagram).
Attention: the filtration system doesn’t include the 
switchboard.

7

1 faro led de gran potencia luminosa
(posición estándar  - v. pág. 31).

n. 1  Hight brightness LED spotlight:
(standard placement - see page 31). 

4

Skimmer patentado de Piscine Laghetto.

Patented Piscine Laghetto skimmer.

3

Tablas con bloques de apoyo.

Pool foot support.

2

Estructura de piscina (paleria).
Structural parts (poles).

8

Sistema de succión para limpieza de fondo.
(m. tuberías como se indica en la tabla).
Vacuum cleaner system.
(m. piping as per table).

ESTRUCTURA Y LONA
STRUCTURE AND LINER

ACCESORIOS
ACCESSORIES

Cubierta isotérmica flotante
Isothermal floating pool covers

Cubierta invernal
Winter pool cover

PÁ
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CRYSTAL POP!

m.

7

9

6

6

3,
84

 m

5,04 m

2,
80

 m

4,00 m
125

cm

125
cm

MEDIDAS INDICATIVAS, NO VINCULANTES, TOLERANCIA ± 10 CM.

THE MEASURES ARE INDICATIVE, TOLERANCE ± 10 CM.

MEDIDAS INDICATIVAS, NO VINCULANTES, TOLERANCIA ± 10 CM.

THE MEASURES ARE INDICATIVE, TOLERANCE ± 10 CM.

1

1

3 ,
84

 m

6,34 m

2,
80

 m

5,30 m
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> ACCESORIOS 
> ACCESSORIES

ACCESORIOS
ACCESSORIES

PISCINA
POOL

DESCRIPCIÓN
DESCRIPTION 

CÓDIGO
CODE

24 POP!
CRYSTAL POP!

LONA DE CUBIERTA INVERNAL LSP CON TIRANTES ELÁSTICOS

LSP WINTER POOL COVER COMPLETE WITH ELASTIC CORDS AND FIXATIONS
COT24

25 POP!
CRYSTAL POP!

LONA DE CUBIERTA INVERNAL LSP CON TIRANTES ELÁSTICOS

LSP WINTER POOL COVER COMPLETE WITH ELASTIC CORDS AND FIXATIONS
COT25

26 LONA DE CUBIERTA INVERNAL LSP CON TIRANTES ELÁSTICOS

LSP WINTER POOL COVER COMPLETE WITH ELASTIC CORDS AND FIXATIONS
COT26

27 LONA DE CUBIERTA INVERNAL LSP CON TIRANTES ELÁSTICOS

LSP WINTER POOL COVER COMPLETE WITH ELASTIC CORDS AND FIXATIONS
COT27

46 LONA DE CUBIERTA INVERNAL LSP CON TIRANTES ELÁSTICOS

LSP WINTER POOL COVER COMPLETE WITH ELASTIC CORDS AND FIXATIONS
COT46

47 LONA DE CUBIERTA INVERNAL LSP CON TIRANTES ELÁSTICOS

LSP WINTER POOL COVER COMPLETE WITH ELASTIC CORDS AND FIXATIONS
COT47

49 LONA DE CUBIERTA INVERNAL LSP CON TIRANTES ELÁSTICOS

LSP WINTER POOL COVER COMPLETE WITH ELASTIC CORDS AND FIXATIONS
COT49

510 LONA DE CUBIERTA INVERNAL LSP CON TIRANTES ELÁSTICOS

LSP WINTER POOL COVER COMPLETE WITH ELASTIC CORDS AND FIXATIONS
COT510

511 LONA DE CUBIERTA INVERNAL LSP CON TIRANTES ELÁSTICOS

LSP WINTER POOL COVER COMPLETE WITH ELASTIC CORDS AND FIXATIONS
COT511

612 LONA DE CUBIERTA INVERNAL LSP CON TIRANTES ELÁSTICOS

LSP WINTER POOL COVER COMPLETE WITH ELASTIC CORDS AND FIXATIONS
COT612

PISCINA
POOL

DESCRIPCIÓN
DESCRIPTION 

CÓDIGO
CODE

24 POP!
CRYSTAL POP!

CUBIERTA DE VERANO ISOTÉRMICA FLOTANTE RIBETEADA 

FLOATING ISOTHERMAL SUMMER  POOL COVER 
COGI24

25 POP!
CRYSTAL POP!

CUBIERTA DE VERANO ISOTÉRMICA FLOTANTE RIBETEADA 

FLOATING ISOTHERMAL SUMMER  POOL COVER 
COGI25

26 CUBIERTA DE VERANO ISOTÉRMICA FLOTANTE RIBETEADA 

FLOATING ISOTHERMAL SUMMER  POOL COVER 
COGI26

27 CUBIERTA DE VERANO ISOTÉRMICA FLOTANTE RIBETEADA 

FLOATING ISOTHERMAL SUMMER  POOL COVER 
COGI27

46 CUBIERTA DE VERANO ISOTÉRMICA FLOTANTE RIBETEADA 

FLOATING ISOTHERMAL SUMMER  POOL COVER 
COGI46

47 CUBIERTA DE VERANO ISOTÉRMICA FLOTANTE RIBETEADA 

FLOATING ISOTHERMAL SUMMER  POOL COVER 
COGI47

49 CUBIERTA DE VERANO ISOTÉRMICA FLOTANTE RIBETEADA 

FLOATING ISOTHERMAL SUMMER  POOL COVER 
COGI49

510 CUBIERTA DE VERANO ISOTÉRMICA FLOTANTE RIBETEADA 

FLOATING ISOTHERMAL SUMMER  POOL COVER 
COGI510

511 CUBIERTA DE VERANO ISOTÉRMICA FLOTANTE RIBETEADA 

FLOATING ISOTHERMAL SUMMER  POOL COVER 
COGI511

612 CUBIERTA DE VERANO ISOTÉRMICA FLOTANTE RIBETEADA 

FLOATING ISOTHERMAL SUMMER  POOL COVER 
COGI612

CUBIERTA INVERNAL
WINTER POOL COVER

¿QUÉ ES?

La cubierta invernal Light System Plus con tirantes 
elásticos, de color verde/negro, permite el cierre 
hermético de la piscina durante todos los meses en 
los que no se utiliza.

El uso de la cubierta de piscina, junto con la utiliza-
ción de los productos químicos adecuados, permite la 
correcta conservación del agua de la piscina.

WHAT IS IT?

The pool winter cover “Light System Plus” (in green/black 
colors) is equipped with elastic cords rod that allow to close 
hermetically the pool when not in use.

This accessory, jointly with correct chemical products, preserves the 
water status during winter period.

¿QUÉ ES?

La lona de la cubierta isotérmica permite reducir 
el intercambio de calor día/noche y almacenar me-
jor la temperatura acumulada durante el día. Puede 
dejarse flotando en el espejo de agua incluso durante 
el día, ya que el material permite el paso de la luz solar.

Esta lona de la cubierta se suministra ribeteada.

WHAT IS IT?

The isothermal cover reduces the day/night heat exchange 
and helps to maintain the water temperature.

It can be left floating on the water during the day, because its fabric 
allows sunlight to pass through.

Isothermal cover for Pop! is edged for a better finish.

CUBIERTA DE VERANO
SUMMER POOL COVER
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> PESOS Y MEDIDAS 
> WEIGHTS & SIZES

MODELO
MOD.

SISTEMA DE FILTRACIÓN
FILTERING SYSTEM

CÓDIGO
CODE

BANCADA cm.
PALLET

PESO Kg
WEIGHT

N.º 
BANCADAS

PALLET N°

24
POP!

CRYSTAL POP!

1 SKIMMER
6 M3 H SAND FILTERING SYSTEM

KITPOP24...S6

KITCRYS24...S6
100 x 140 x 125 h 184 1

1 SKIMMER
10 M3 H SAND FILTERING SYSTEM KITPOP24...S 100 x 140 x 160 h 195 1

25
POP!

CRYSTAL POP!

1 SKIMMER
6 M3 H SAND FILTERING SYSTEM

KITPOP25...S6

KITCRYS25...S6
100 x 140 x 130 h 205 1

1 SKIMMER
10 M3 H SAND FILTERING SYSTEM KITPOP25...S 100 x 140 x 150 h 215 1

26
POP!

1 SKIMMER
6 M3 H SAND FILTERING SYSTEM KITPOP26...S6 100 x 140 x 160 h 224 1

1 SKIMMER
10 M3 H SAND FILTERING SYSTEM KITPOP26...S 100 x 140 x 160 h 240 1

27
POP!

1 SKIMMER
10 M3 H SAND FILTERING SYSTEM KITPOP27...S 100 x 140 x 160 h 258 1

46
POP!

1 SKIMMER
10 M3 H SAND FILTERING SYSTEM KITPOP46...S 100 x 140 x 160 h 262 1

47
POP!

1 SKIMMER
10 M3 H SAND FILTERING SYSTEM KITPOP47...S 100 x 140 x 170 h 287 1

49
POP!

2 SKIMMERS
15 M3 H SAND FILTERING SYSTEM KITPOP49...GS 100 x 140 x 180 h 335 1

510
POP!

2 SKIMMERS
15 M3 H SAND FILTERING SYSTEM KITPOP510...GS 120 x 140 x 180 h 402 1

511
POP!

2 SKIMMERS
15 M3 H SAND FILTERING SYSTEM KITPOP511...GS 120 x 140 x 180 h 420 1

612
POP!

2 SKIMMERS
15 M3 H SAND FILTERING SYSTEM KITPOP612...GS 120 x 140 x 180 h 480 1

NOTA: Los pesos y medidas de «arena» indicados en esta página se refieren a filtros de arena con válvula superior.
NOTE: All the weights and sizes for sand filter pools kit are related to top-valve models.

   

> ANEXOS TÉCNICOS 
> TECHNICAL DRAWINGS

POSICIÓN ESTÁNDAR ACCESORIOS - SKIMMER, IMPULSIÓN Y FARO LED
STANDARD ACCESSORIES POSITION - SKIMMER, INLET AND LIGHT

2.80 x 4 2.80 x 5.30

26

24 25

2.80 x 6.60

27 2.80 x 7.80

46 4 x 6.60
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POSICIÓN ESTÁNDAR ACCESORIOS - SKIMMER, IMPULSIÓN Y FARO LED
STANDARD ACCESSORIES POSITION - SKIMMER, INLET AND LIGHT

4 x 7.80 4 x 9.00

510

4947

5.30 x 10.25

511 5.30 x 11.50

612 6.60 x 12.70

   

CONDICIONES DE GARANTÍA
DURACIÓN Y LIMITACIONES

El presente documento contiene las Condiciones Generales de 
Venta (en este documento y para mayor brevedad «Condiciones 
Generales») de Agrisilos S.r.l. (C.F. y N.º de IVA IT 00116110198) 
con domicilio social en Vescovato, Ex. S.s. Padana Inferiore 11/C, 
Italia, en el presente documento y en adelante denominado 
«Vendedor»), para la venta de sus productos de la marca Piscine 
Laghetto.  Las siguientes Condiciones Generales de Venta se 
considerarán plenamente conocidas y aceptadas por el Comprador 
con independencia de su aceptación por escrito.

1.   Objeto del Contrato

1.1 Las  Condiciones Generales que se indican a continuación regulan todos 
los contratos de venta relativos a los productos del Vendedor que forman 
parte de las líneas de la marca Piscine Laghetto (en adelante y para abreviar, 
los «Productos») que se estipularán entre el Vendedor y el sujeto que envía el 
pedido de compra de los Productos (en adelante, el «Comprador»). 

1.2   Se entiende que solo se pueden concluir contratos de venta de 
Productos para uso empresarial y/o profesional, quedando excluida cualquier 
venta directa a consumidores privados.

1.3  Las excepciones o modificaciones a las presentes Condiciones 
Generales solo serán válidas si el Vendedor las acepta expresamente por 
escrito y solo se aplicarán a las ventas a las que se refieran. En consecuencia, 
cualquier disposición introducida por el Comprador que entre en conflicto con 
las presentes Condiciones Generales o las complemente se considerará nula y 
sin efecto.

 2.   Perfeccionamiento y conclusión del contrato

2.1 El pedido que el Comprador transmita al Vendedor deberá contener 
la identificación precisa del «Código del Producto», de las cantidades 
solicitadas, del precio y de cualquier otro elemento esencial para la conclusión 
del contrato de venta.

2.2 El pedido enviado por el Comprador tiene valor de propuesta 
contractual y no será vinculante si no es aceptado por el Vendedor. La 
aceptación podrá ser comunicada por el Vendedor, a su entera discreción, por 
escrito (también por correo electrónico) o verbalmente, o podrá manifestarse 
mediante una conducta concluyente, por ejemplo, mediante la entrega 
de los Productos al Comprador. En caso de discrepancia entre el pedido y la 

confirmación del pedido, prevalecerá esta última.

2.3 El Comprador reconoce que el Vendedor, para determinados 
Productos expresamente indicados en sus Listas de Precios, o como se expresa 
en otra documentación, se reserva la facultad de no aceptar pedidos por 
debajo de las cantidades o de los importes mínimos preestablecidos.

2.4 Al realizar un pedido, el Comprador declara que ha leído todas las 
indicaciones que se le han proporcionado durante el proceso de compra y que 
acepta en su totalidad las presentes Condiciones Generales.

2.5 Los eventuales agentes e intermediarios no comprometen de 
ningún modo al Vendedor y cualquier pedido recibido por los antedichos 
agentes e intermediarios se entiende subordinado a la confirmación del 
pedido por escrito por parte del Vendedor.

3.   Productos

3.1 La información sobre los Productos contenida en los catálogos 
y listas de precios del Vendedor y presente en los Sitios web o en otros 
documentos similares tiene un valor meramente indicativo, ya que las 
imágenes fotográficas adjuntas a la descripción de cada Producto pueden no 
reflejar perfectamente sus características y no vinculan al Vendedor si no se 
mencionan expresamente en el contrato. Al enviar el pedido, el Comprador 
declara que conoce las características de los Productos y que los considera 
aptos para el uso al que los destina.

3.2 Será responsabilidad del Comprador notificar al Vendedor cualquier 
cambio, conocido o del que haya tenido conocimiento en el ejercicio de 
su actividad, que cambie la naturaleza del Producto y/o que cambie el uso 
previsto del mismo.

3.3 El Vendedor se reserva el derecho de suprimir uno o varios 
Productos de las listas o de añadir otros nuevos a su entera discreción y sin 
previo aviso.

4.   Reserva de Propiedad

En el caso de que se acuerde el pago aplazado respecto a la entrega, se 
conviene que la venta se realiza bajo reserva de dominio de los productos 
a favor del Vendedor y, por tanto, el Comprador solo adquirirá la propiedad 
tras el pago íntegro del precio total acordado, más los gastos accesorios, pero 

asumirá los riesgos desde el momento de la entrega según el artículo 1523 
del Código Civil.

5.   Precios

5.1 Los precios de venta se calculan «Ex Works» («Franco Fábrica»), 
sede del Vendedor, impuesto sobre el valor añadido excluido; también se 
excluyen otros posibles gastos y costes (por ejemplo: costes de transporte).

5.2 El precio de los productos incluye el embalaje estándar; si los 
productos requieren un embalaje especial, a discreción exclusiva del 
Vendedor, los costes adicionales correspondientes se cargarán además del 
coste del producto.

5.3 No obstante lo dispuesto en el apartado 5.1, el Vendedor se 
reserva el derecho de modificar el precio de los Productos a su discreción y en 
cualquier momento con cambios en los costes de materias primas, mano de 
obra y/u otros componentes del coste relacionados con el ciclo de producción 
implementado por el mismo, previo aviso.

6.   Condiciones de pago

6.1 En el caso de la conclusión del contrato con métodos de pago 
diferidos o diferentes de los estándar, los mismos se indicarán de vez en cuando 
en la confirmación del pedido que el Vendedor enviará al Comprador por escrito.

6.2 Los pagos enviados al Vendedor mediante transferencia bancaria 
deberán proceder exclusivamente de cuentas corrientes a nombre del sujeto 
destinatario de la factura en el banco indicado por el Vendedor.

• 6.3 Se entiende que cualquier reclamo o disputa no da derecho al 
Comprador a suspender o retrasar los pagos de los Productos objeto de 
disputa, ni, menos aún, de otros suministros.

• 6.4 En caso de impago, total o parcial, del precio de venta a uno 
de los plazos establecidos, se devengarán automáticamente a cargo 
del Comprador, sin necesidad de constitución en mora, los intereses 
de demora de conformidad con el Decreto Legislativo n.º 231 del 9 
de octubre de 2002 y sucesivas modificaciones, hasta la fecha del 
efectivo pago, sin perjuicio de cualquier otro recurso previsto a favor 
del Vendedor por las presentes Condiciones Generales y/o por la ley. 

CONDICIONES GENERALES DE VENTA - AGRISILOS S.r.l.

Cada piscina Laghetto se fabrica con materiales seleccionados 
y según procedimientos certificados de conformidad con el 
manual de calidad UNI EN ISO 9001:2015.

La garantía legal de 24 meses se extiende según se indica en los 
productos de esta lista de precios, en el marco de un uso normal 
y correcto de los productos y de una instalación realizada por 
personal especializado y certificado. 

La garantía no cubre los usos del producto no previstos 
expresamente por el fabricante.

La garantía es de fábrica e incluye, durante el plazo legal de 24 
meses, el material y la mano de obra necesarios para restaurar el 
producto, exclusivamente en nuestras instalaciones de Vescovato 
(Cr). 

Todos los gastos incurridos por Agrisilos srl en relación con las 
reparaciones y/o restauración de los bienes, llevadas a cabo fuera 
del período de garantía legal, serán siempre a cargo del cliente.

Una vez transcurrido el plazo de 24 meses de garantía legal y 
durante los años siguientes previstos en el total de la garantía, 
ésta solo incluye el suministro de materiales para sustituir los 
que resulten defectuosos. 

Quedan excluidos de la cobertura los gastos derivados de los 
trabajos necesarios para restaurar o reparar el bien. 

La garantía comercial del producto se extiende desde la fecha de 
venta al cliente final y es válida durante el periodo indicado en 
esta lista de precios, siempre que el usuario final esté en posesión 
del documento fiscal que acredite la fecha de compra. En caso 
de que no sea posible demostrar inequívocamente el inicio del 
período de garantía, en las relaciones B2B, se considerará válido 
el documento fiscal emitido por Agrisilos S.r.l. a su cliente.

En cualquier caso, la garantía del producto, probada por el 
documento fiscal en posesión del usuario final, será activada por 
el Revendedor a través de la venta del propio producto dentro 
y no más tarde de 12 meses a partir de la fecha de compra a 
Agrisilos S.r.l. En su defecto, la garantía B2B correrá a partir de la 
fecha del documento fiscal emitido por Agrisilos S.r.l. a su cliente.

La garantía decreciente, en su caso, prevé una cobertura del 
100 % del valor del bien durante el periodo legal o superior y 
una disminución del valor cubierto por un valor porcentual anual 
hasta agotar el periodo total de la garantía ofrecida.

En cualquier caso, quedan siempre excluidos los gastos de 
transporte del material hasta nuestras instalaciones y/o 
los gastos de desplazamiento del personal de reparación, 
entendiéndose que Agrisilos S.r.l. no realiza inspecciones y/o 
intervenciones directas de ningún tipo en el territorio.

Quedan excluidos de la garantía los daños causados a los 
productos por el hielo o el uso inadecuado de productos 
químicos, el uso de productos químicos que no sean de la 
marca Piscine Laghetto o de otros fabricantes no comunicados 
y específicamente aprobados por Agrisilos S.r.l. También quedan 
excluidos de las condiciones de garantía los defectos y fallos de 
funcionamiento atribuibles a un uso incorrecto o inadecuado de 
la mercancía.

Los gastos debidos al vaciado, llenado y tratamiento químico 
del agua nunca están cubiertos por la garantía y por lo tanto 
no pueden ser atribuidos a Agrisilos S.r.l. Otras condiciones de 
exclusión se indican expresamente en el certificado de garantía 
específico que acompaña al producto y en las condiciones 
generales de venta de Agrisilos S.r.l.

IMPORTANTE:

1 - La lona de piscina está constituida por una membrana 
de tejido de poliéster (trevira) recubierto de PVC ensamblado 
en una sola pieza. En el primer llenado y durante las primeras 
semanas de uso, puede producirse una exudación de la lona de la 
piscina en forma de goteo, sobre todo en las esquinas. Se trata de 
una condición fisiológica e intrínseca del material que no afecta 
en modo alguno a la resistencia mecánica ni a la durabilidad de 
la lona y no representa un defecto. Por lo tanto, no da derecho a 
reclamaciones de garantía por el material en sí. Se recomienda 
dejar secar la exudación de la lona de la piscina sin quitar las 
gotas; el fenómeno desaparecerá en poco tiempo. Este plazo 
puede variar en función del lugar de instalación de la piscina, de 
la temperatura exterior y en la piscina y del uso de productos de 
tratamiento adecuados.

2 - En condiciones ambientales particulares pueden surgir mohos 
resistentes en la lona de la piscina o en otras partes del kit 
de piscina. No afectan a la durabilidad o robustez del material, 
no perjudican en modo alguno su uso, no representan un defecto 
y, por lo tanto, no dan lugar a reclamaciones de garantía.

3 - La lona de la piscina puede sufrir una alteración de su 
color original con el paso del tiempo debido al envejecimiento, 

la exposición prolongada a la luz solar y/o a la intemperie y el 
uso continuado de productos químicos de tratamiento y/o 
limpieza. Este fenómeno no afecta a la estanqueidad estructural 
del producto, no afecta a su uso en modo alguno y, por tanto, no 
da lugar a reclamaciones de garantía.

4 - La oxidación de piezas metálicas debido a la falta o 
mantenimiento insuficiente o mantenimiento no realizado de 
acuerdo con las instrucciones de los productos Piscine Laghetto 
y/o la diligencia requerida por la naturaleza del producto no debe 
considerarse un defecto, no afecta a la estanqueidad estructural 
del producto, no afecta de ninguna manera su uso, por lo tanto, 
no da derecho a ninguna solicitud de reemplazo en garantía.

5 - Todos los acabados de los productos Laghetto (a modo de 
ejemplo: paneles, bordes, tejidos) están hechos principalmente a 
mano. En este sentido, algunas imperfecciones de estas piezas 
deben considerarse características intrínsecas y aceptadas del 
producto. Las imperfecciones estéticas, incluidas las pequeñas 
diferencias de color en la tonalidad de los paneles Rattan, no 
afectan al uso previsto del producto. No deben considerarse un 
defecto, no afectan a la resistencia estructural del producto, no 
afectan en modo alguno a su uso y, por tanto, no dan lugar a 
reclamaciones de garantía.

6 - La garantía más allá del segundo año en los modelos Playa, 
Divina, Dolcevita, Musa no se extiende como se indica en esta 
lista de precios en el caso de que el producto no haya sido 
instalado por personal especializado y/o certificado de 
Piscine Laghetto.  

7 - La garantía de 3 o 5 años en la lona y la estructura metálica 
no se aplica si se instala un sistema de electrólisis salina en el 
producto Dolcevita, Divina, Pop, Crystal Pop o Classic. En este 
caso, el periodo de garantía se limita a 2 años. En los productos 
Playa y Musa, la sistema de un sistema de electrólisis salina 
y/u otro tipo de sistema de filtración/desinfección diferente al 
original proporcionado por Laghetto, invalida automáticamente 
la garantía proporcionada por el fabricante.

Cualquier otro detalle relativo a la garantía (objeto, duración, 
exclusiones, inaplicabilidad, caducidad, responsabilidad por 
daños) se incluye en las CONDICIONES GENERALES DE VENTA y con 
mayor detalle en los certificados Piscine Laghetto, instrucciones 
de instalación y mantenimiento que acompañan a los productos.

ESTRUCTURA Y LONA
STRUCTURE AND LINER

ESTRUCTURA Y LONA
STRUCTURE AND LINER

ACCESORIOS
ACCESSORIES
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Agrisilos Srl - Piscine Laghetto

piscinelaghetto

Piscine Laghetto

MANTENTE CONECTADO CON NOSOTROS
STAY CONNECTED

ÁREA RESERVADA A LOS REVENDEDORES
DEALER AREA




